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Augustana College is located 
on the treaty lands of the 

Sauk, Meskwaki, 
Potawatomi, Ojibwe, and 

Odawa Nations 
and on the homelands and 

waters of the Kickapoo, 
Dakota, Peoria, and 

Miami Nations.
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https://properpronoun.org/


En français, mes pronoms 

sont iel, læ, ellui.

Mes pronoms s’accordent 

au non-binaire.

← An Augustana Teaching French 
major drew this picture of me.



Gender-inclusive French?

un petit survol



l’écriture inclusive
le langage inclusif
le français inclusif

la grammaire neutre
le français non-binaire



https://www.haut-conseil-egalite.gouv.fr/IMG/pdf/hcefh__guide_pratique_com_sans_stereo-_vf-_2015_11_05.pdf


Le Manuel d’écriture inclusive
First published in 2017
Revised edition in 2019

https://www.motscles.net/ecriture-inclusive


https://twitter.com/editionshatier/status/911553296313327616?lang=en


https://www.academie-francaise.fr/actualites/declaration-de-lacademie-francaise-sur-lecriture-dite-inclusive


http://www.slate.fr/story/153492/manifeste-professeurs-professeures-enseignerons-plus-masculin-emporte-sur-le-feminin


https://www.slideshare.net/noemiemarignier/queer-week


https://entousgenresblog.wordpress.com/2017/04/19/quels-pronoms-neutres-en-francais-et-comment-les-utiliser/






https://h-france.net/h-france-salon-volume-11-2019/


https://www.florenceashley.com/uploads/1/2/4/4/124439164/ashley_les_personnes_non-binaires_en_fran%C3%A7ais_-_une_perspective_concern%C3%A9e_et_militante.pdf


https://sandyjulien.com/livres/930/


https://www.academie-francaise.fr/actualites/la-feminisation-des-noms-de-metiers-et-de-fonctions




Éliane Viennot

https://www.editions-ixe.fr/catalogue/le-langage-inclusif-pourquoi-comment/
https://www.editions-ixe.fr/catalogue/non-le-masculin-ne-lemporte-pas-sur-le-feminin/


https://www.nytimes.com/fr/2021/02/09/world/europe/France-universites-decolonialisme-woke.html


https://www.youtube.com/watch?v=08CjhChspVA


https://lesjours.fr/obsessions/genre-iel/#episodes
https://lesjours.fr/obsessions/genre-iel/#episodes


1969 1986



2015 2018



https://www.telestar.fr/actu-tv/alpheratz-je-suis-une-personne-trans-qui-passe-d-un-genre-a-un-autre-565675#img6


Le français non-binaire: 
astuces & stratégies



Key Strategies
● Epicene words 
● Rewordings 
● Middots 
● Neologisms 



Epicene words

● artiste, colocataire, enfant, journaliste, parent

● amicale, malade, sympa, timide, triste



Rewordings
● Synonyms
○ heureuse/heureux → ravi·e

● Circumlocutions
○ C’est une personne intelligente.
○ C’est quelqu’un qui…



Middots

● professeur·e, ingénieur·e, gérant·e*
● fatigué·e, joli·e, ravi·e

●  participes passés: venu·e, arrivé·e, parti·e



Le point médian [the middot]
● To type the middot on Windows, press Alt+0183
● On a Mac with QWERTY keyboard, press 

shift+option+9.
○ NB: other punctuation marks are also used.



Middot: feminist & queer strategies overlap



Neologisms
● pronouns & determinants
● nouns 
● adjectival endings



Neologisms
● pronouns & determinants
○ many forms in use





Neologisms
● pronouns & determinants
○ many forms in use

● nouns 
○ adelphe = sibling
○ tancle = parent’s sibling

● adjectival endings



https://egale.ca/awareness/grammaire-de-genre-neutre-et-langage-inclusive/


8 pages

1 page

https://egale.ca/awareness/grammaire-de-genre-neutre-et-langage-inclusive/


Teaching French for All Genders
1. Prioritize clarity & broad communicative potential

2. First-person & second-person pronouns are friendly

3. Avoid structures that emphasize the gender binary

4. Leverage epicene forms, rewordings, & middots

5. Rely on the innate gender flexibility of verbs

6. Claim agency over our grammar & use it to work towards social justice



Dr. Kiki Kosnick 
Diversity, Decolonization & the French Curriculum  
November 13, 2020 
 
Tips on Teaching French for All Genders: 

1) Prioritize clarity and broad communicative potential. Build from the features of 

standard French that are inherently gender-inclusive—for women, for 

non-binary people, and for men. Prepare to adapt, supplement, and 

collaboratively critique your pedagogical materials.  

2) Start with first-person and second-person subject pronouns. Have students refer 

to each other by name (not with pronouns) and model this. After building 

rapport, integrate third-person pronouns including at least one non-binary 

option right away. Teach descriptions of people using celebrities whose 

pronouns are known. Reconsider activities that require students to gender 

themselves and never put them on the spot in class without their consent. At the 

same time, if a student has told you their pronouns and asked you to use them, 

create opportunities to affirm them by doing so. 

3) Reconsider classic textbook exercises that emphasize the gender binary. We see 

this often in units that introduce nationalities, professions, and personal 

descriptions. Teach articles and adjectives with objects first.​ ​Qu’est-ce que c’est? 

and scavenger hunt activities are great ways to practice agreements. For 

professions, highlight epicene words and invariable structures like ​je travaille 

dans la finance, le commerce​, etc. I like to teach nationalities by discussing 

restaurants and culinary traditions. ​J’adore la cuisine chinoise. Nous cherchons un 

restaurant mexicain. C’est un plat italien. C’est une spécialité sénégalaise. 

kikikosnick@augustana.edu 

https://www.augustana.edu/academics/faculty-directory/kiki-kosnick


4) For descriptions of people, leverage epicene adjectives, rewordings, and middot 

forms with invariable pronunciation. Introduce phrases like ​je suis quelqu’un 

d’​ambitieux​ ​or ​je suis une personne ​douce​. Return to celebrity photos for teaching 

adjective agreements. Instead of classic “présentez-vous” activities, prompt 

students to share a photo of someone important to them and to describe this 

person. Exercises like this allow students to refine and demonstrate their skills 

without making it about their own gender. 

5) Rely on the innate gender flexibility of most verbs. Conjugate for all genders in 

the singular and the plural. Emphasize dynamic verbs like ​faire​ and progressively 

incorporate more complex forms. 

6) Be transparent with students. Point to the shortcomings of language—and the 

possibilities—while collaborating to address them in ways that work for you all. 

Give your students agency to make their own decisions about how to use 

language while also preparing them to negotiate the realities of the world. 

7) In our classrooms, we are the grammar authorities and we have the opportunity 

to create the most affirming environment possible for our students. In order to 

initiate the conversations we most desperately need, we must be willing to speak, 

make mistakes, and learn how to correct these mistakes. This requires 

transparency, vulnerability, autonomy, and a sense of belonging. It requires that 

we check our assumptions and our privilege and that we normalize new ways of 

being both in and through language.  By claiming agency over our grammar, we 

nurture greater language proficiency—both in ourselves and in our students.  

 

kikikosnick@augustana.edu 



https://ddfccollective.weebly.com/our-mission.html


Key Sources and Resources
● Egale’s “Grammaire du genre neutre et langage inclusif”

● Florence Ashley’s “Les personnes non-binaires en français”

● Kris Aric Knisley at the University of Arizona

● Linguist Alpheratz’s Grammaire du français inclusif

● Mots-Clés’ Manuel d’écriture inclusive

● Éliane Viennot’s work on “le langage inclusif” throughout history

● Kiki Kosnick’s “The Everyday Poetics of Gender-Inclusive French”

https://egale.ca/awareness/grammaire-de-genre-neutre-et-langage-inclusive/
https://www.florenceashley.com/uploads/1/2/4/4/124439164/ashley_les_personnes_non-binaires_en_fran%C3%A7ais_-_une_perspective_concern%C3%A9e_et_militante.pdf
https://www.krisknisely.com/
https://www.alpheratz.fr/linguistique/francais-inclusif/
https://www.motscles.net/ecriture-inclusive
https://theconversation.com/francaises-francais-le-langage-inclusif-nest-pas-une-nouveaute-104622
https://www.tandfonline.com/doi/abs/10.1080/09639489.2019.1588869


17 chapters +
essential reads

https://www.routledge.com/Teaching-Diversity-and-Inclusion-Examples-from-a-French-Speaking-Classroom/Meyer-Hoft-March/p/book/9780367648275


C’est parti!

https://docs.google.com/document/d/1jwiNJwUs4mS2U7ca2q8y4bLrt8Y7TbQzdrDjZx377Kk/edit?usp=sharing


Keep in mind distinctions between writing and speech. Many middot forms are
unpronounceable so we must look for alternatives in oral communication.

A. Transform all feminine/masculine forms referring to people to non-binary forms.
1. Elle va au cinéma avec son amie.
2. J’habite avec mon colocataire.
3. Tu as des frères ou des sœurs?
4. Il est journaliste et son frère est étudiant.
5. Elle est arrivée à midi.
6. Je vais à la bibli avec lui.
7. Je n’ai pas vu mon ami depuis un an. Je voudrais le revoir.

B. Transform all feminine/masculine forms referring to people to non-binary forms. Consider
synonyms and/or rewordings as appropriate.

1. Notre professeure est amicale et ponctuelle.
2. Il est américain et son partenaire est suisse.
3. Elle est heureuse de vous revoir.
4. Les étudiantes sont allées au musée avec leur mère.
5. Elle est mon amie.
6. Monsieur, Madame, voulez-vous parler avec eux?
7. Claude? Oui, je l’ai vu quelque part.
8. Elle est experte en langage non-binaire.
9. C’est un bel homme.

C. Because of le masculin l’emporte sur le féminin in standard French, plurals are a whole other
thing. Consider this: does iels refer to two or more non-binary people collectively and/or does
iels refer to a group of two people of any genders that are not exclusively all masculine (ils) or
feminine (elles) and/or whose pronouns are unknown?

● Alex (f/nb/m) et Alex (f/nb/m) étudient le français.

D. Imagine something you’d like to convey in a gender-inclusive way and are not sure how to
do so. Let’s workshop it.



 

kikikosnick@augustana.edu 

The non-binary subject pronoun iel 
 

The French non-binary third-person subject pronoun iel 
(pronounced [jɛl]) and associated pronouns and determiners are 
presented in bold alongside feminine and masculine forms.  
 

i. subject pronouns:  elle, iel, il & elles, iels1, ils  

ii. direct object pronouns:  la, læ2, le  

iii. disjunctive pronouns:  elle, ellui, lui & elles, elleux, eux 

iv. definite articles:   la, læ, le  

v. indefinite articles:   une, un·e / an3, un  

vi. possessive determiners:  ma, maon, mon; ta, taon, ton; sa, saon 4, son 

vii. demonstrative pronouns:  celle, cellui, celui & celles, celleux, ceux 

 
 

1 al is another common non-binary subject pronoun (plural: als) 
2 læ is pronounced [le] 
3 an is pronounced [ɑn] 
4 maon, taon, saon are pronounced [mɑn], [tɑn], [sɑn] 
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subject pronouns 

 
 

 singular plural 

1st 
person 

 
je 

I 
 
 

nous 
we 

2nd 
person 

tu 
you (informal singular) 

 

vous 
you (plural & formal singular) 

3rd 
person 

elle   she (feminine)  

iel      (non-binary) 

il      he (masculine)  

on     we, one, etc. 
 

elles  they (fem plural) 
iels    they (NB plural) 
ils      they (masc plural) 



 

kikikosnick@augustana.edu 

–er verbs 
 

 

parler 
 

 

je parle 

 

 

nous parlons 

 

tu parles 

 

 

vous parlez 

 
elle 
iel 
il 
on   

parle 

 

 
elles  
iels 
ils  
 

         parlent 
 
 

 



 

kikikosnick@augustana.edu 

–ir verbs 
 

 

choisir 
 

 

je choisis 

 

 

nous choisissons 

 

tu choisis 

 

 

vous choisissez 

 
elle 
iel 
il 
on   

choisit 

 

 
elles  
iels  
ils  
 

     choisissent 
 
 

 



 

kikikosnick@augustana.edu 

–re verbs 
 

 

répondre 

 

je réponds 

 

 

nous répondons 

 

tu réponds 

 

 

vous répondez 

 
elle 
iel 
il 
on   

répond 

 

 
elles  
iels 
ils  

 

     répondent 
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passé composé avec être 
 

 

aller 

je suis allée (f) 
je suis allé·e (NB) 

     je suis allée (m) 

nous sommes allées (f) 
nous sommes allé·es (NB) 
nous sommes allés (m) 

tu es allée (f) 
tu es allé·e (NB) 

      tu es allée (m) 

vous êtes allées (f) 
vous êtes allé·es (NB) 
vous êtes allés (m) 

 
elle est allée (f) 
iel est allé·e (NB) 
il est allé (m) 
 

 

 
elles sont allées (f) 
iels sont allé·es (NB) 
ils sont allés (m) 

 
 
 
 



https://twitter.com/linguascope/status/899660073827528704/photo/1


https://twitter.com/linguascope/status/899660073827528704/photo/1
https://twitter.com/linguascope/status/899660073827528704/photo/1


de bonne humeur

transporté·e sympa

chimérique nul·le

cruel·le capable

comique

Gender binarism

https://twitter.com/linguascope/status/899660073827528704/photo/1


Practicing Pronouns (in English and French)

https://www.theguardian.com/film/2021/apr/30/elliot-page-happiness-top-surgery-oprah-winfrey-interview


Qui sont les personnes importantes de votre vie?
● les ami·es
● la famille
● les collègues
● les colocataires
● les animaux?



https://genderphotos.vice.com/


https://egale.ca/awareness/grammaire-de-genre-neutre-et-langage-inclusive/


collègue

camarade

https://egale.ca/awareness/grammaire-de-genre-neutre-et-langage-inclusive/


C’est parti!

le corrigé

https://docs.google.com/document/d/1jwiNJwUs4mS2U7ca2q8y4bLrt8Y7TbQzdrDjZx377Kk/edit?usp=sharing
https://drive.google.com/drive/folders/11YrzRBwlrJwrrmzoZ9-wZAX7sfZ6jnnh
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Keep in mind distinctions between writing and speech. Many middot forms 
are unpronounceable so we must look for alternatives in oral communication. 
 
A. Transform all feminine/masculine forms referring to people to non-binary forms. 
 

1. Elle va au cinéma avec son amie.  
→ Iel va au cinéma avec son ami·e.  

2. J’habite avec mon colocataire.  
→ J’habite avec maon colocataire. 

3. Tu as des frères ou des sœurs?  
→ Tu as des adelphes? 

4. Il est journaliste et son frère est étudiant.  
→ Iel est journaliste et son adelphe est élève. 

5. Elle est arrivée à midi. 
→ Iel est arrivé·e à midi 

6. Je vais à la bibli avec lui.  
→ Je vais à la bibli avec ellui. 

7. Je n’ai pas vu mon ami depuis un an. Je voudrais le revoir.  
→ Je n’ai pas vu mon ami·e depuis un an. Je voudrais læ revoir. 

 
B. Transform all feminine/masculine forms referring to people to non-binary forms. 
Consider synonyms and/or rewordings as appropriate. 
 

1. Notre professeure est amicale et ponctuelle. 
a. Notre professeur·e est amical·e et ponctuel·le. 
b. Notre prof est sympa/de bonne humeur et à l’heure. 

2. Il est américain et son partenaire est suisse. 
a. Iel vient des États-Unis et saon partenaire vient de Suisse.  
b. Iel vient des États-Unis et saon partenaire est suisse. 

3. Elle est heureuse de vous revoir.  
a. Iel est ravi·e de vous revoir. 
b. Cela lui fait un grand plaisir de vous revoir. 

4. Les étudiantes sont allées au musée avec leur mère. 
a. Les élèves sont allé·es au musée avec leur parent.  
b. Les élèves sont allé·es au musée avec leurs parents. 
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5. Elle est mon amie. 

a. Iel est mon ami-e. 

6. Monsieur, Madame, voulez-vous parler avec eux?  

a. Voulez-vous parler avec elleux ? 

b. Mix, voulez-vous parler avec elleux?   

7. Claude? Oui, je l’ai vu quelque part. 
a. Claude? Oui, je l'ai vu·e quelque part. 

8. Elle est experte en langage non-binaire. 

a. Iel est expert·e en langage non-binaire.  

b. Iel se spécialise en langage non-binaire. 

c. Iel est spécialiste du langage non-binaire. 

9. C’est un bel homme.  
a. C’est quelqu’un d’attirant. 
b. C’est une belle personne. 

 

C. Because of le masculin l’emporte sur le féminin in standard French, plurals are a whole 

other thing. Consider this: does iels refer to two or more non-binary people 

collectively and/or does iels refer to a group of two people of any genders who are not 

exclusively all masculine (ils) or feminine (elles) and/or whose pronouns are unknown?  

 
● Alex (f/nb/m) et Alex (f/nb/m) étudient le français. 

 Alex et Alex étudient le français.   

 

D. Imagine something you’d like to convey in a gender-inclusive way and are not sure 

how to do so. Let’s workshop it. 
 

• Iel est mort·e.       

o Iel est décédé·e.      

o Iel est allé·e au ciel.     

o Iel nous a quitté. 

o Iel n’est plus parmi nous. 
• Iel est vivant·e. 

o Iel est en vie. 

o Iel est en pleine forme. 

o Iel se porte bien. 



Merci!


